([loKyMEHTAUMA W3rOTOBMTENA) P)I’KOBOII,CTBO no akcnnyataummn
.. Mpo4THTE MHCTPYKUMA PYKDBORCTEA NONL30BATENS.
I____l O3HAKOMETECH C CIYHKUMAMM W ODraHAMH YTIDABNEHHA MALUIMHI.
1
(Original instructions) User’'s Manual
.. Read the instructions in the User's Manual.
II.-Q' Familiarise yourself with the machine’s controls and operation.
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NPABWJIA TEXHUKWU BE3OMNMACHOCTU

O6paTuTe 0c0608 BHUMAHWE Ha YKa3aHWs,
CONPOBOX/AAEMbIE JAHHOR HAANMCHIO:

BHUMAHME: Yxa3biBaeT Ha BbICOKYIO
BEPOATHOCTb CEPLE3HbIX TENeCHbIX
NOBPEX/EHUIA U faXxe CMepTenbHYIo

0nacHoCTb B CNyyae HecobnioaeHus
WHCTPYKLUMA.

OCTOPOXHO: YxasblsaeT Ha ONacHOCTb TENECHbIX
MOBPEXAEHHUI WM Nop4mM 060PYA0BaHNS B Cly4ae
HECOBTOAEHNS HHCTPYKUMNHA,

NMPUMEYAHME: Conep it noneaHsie CBEAEHHS.

A

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS NpobneM, a Takxke no
nio6bIM BONPOCAM B OTHOLUEHWM MOTOKYNETHBATOPA
obpaLyaiiTech K ohuuManbHbIM AUnepam.

BHUMAHME: HapexHan paboTa

A MOTOKYNLTMBATOpa rapaHTUpyeTcs
TONLKO Npu coBNAeHU YCNOBMI
IKCNNyaTayum, yKasaHHbIX B
MHCTPYKuumAX. Mpexae Yem Ucnonb3oBats
Ball MOTOKYNLTUBATOP, BHUMATENLHO
npoYTMTE AaHHOE pyKOBOACTBO. B
NPOTUBHOM CryyYae Bbl NoABepraeTe cebn
OMacHOCTH NOMYYEHUs paHeHuii U MoXeTe
noepeauTh o6opyaosanue.

3TOT 3HaK NPU3bIBAET BAC K OCTOPOXHOCTH
npH BbINONHEHUN ONPEAENEHHbIX ONepaLmi.

Wugpopmuposanne / O61yme ceegenns

- Mpesk e YeM UCNONL30BATE MALUMHY, NO3HAKOMLTECH
¢ npasunamu paBoTsl ¢ Helt U ONUCaH1eM ee
thyHKLmiA. OcBoidTe cnocoBbl BbICTPOI OCTAHOBKM
Leuratens.

- MawwHa MOXeT MCnonsL30BaTLCA TONLKO B
COOTBETCTBMW C PEKOMEHAALMAMM PYKOBOACTBA NO
AKCNNyaTaumm,

- Heo6X0AMMO NOMHUTE, YTO NULO, UCNONb3YIOLLEE

MalUMHY, HECET OTBETCTBEHHOCTb 32 HECHACTHbIE

CnyYaun W NOBPEXABHKA, 3aTparMBatoLLImMe APYIUX N

11X uMywecTso. Ha aTo nuuo Boanaraetcs

06513aHHOCTb OLEHUTb MOTEHUMANBHEIE PUCKM paboTbI

Ha laHHOW MECTHOCTW W NPUHATL BCE Mepbl

NPeAOCTOPOXHOCTH, HeoBX0AMMBIE ANs oBecneveHus

6e30MacHOCTH, 0COBEHHO Ha CKNOHAX, HEPOBHBIX W

CKONB3KKX MOBEPXHOCTAX, PbIXNbIX NOYBAX.

He no3sonsiiTe nonb3oBaThC MALMHON AETAM W

NMUAM, HE 03HAKOMMBLUMMCS € JAHHOI MHCTPYKLMEIA.

MecTHbIM 3aKOHOAATENLCTBOM MOXET ObiTh

YCTAHOBNEH MUHMMANBHBIA BO3paCT Ana paboTsl ¢

TAKUMK MaLLMHAMH,

He ponyckaeTcs paboTa npu HANM4YMKM ApYriux N,

0COBEHHO NeTEH, A TAKKE KUBOTHbIX, HA PACCTOSHUA

20 METPOB 0T MALUWHEI; ONEPATOP NP1 3TOM A0NXEH

NOMHOCTbI0 KOHTPONMPOBATL OPraHbl YNpasneHns Ha

pyKOSITKAX.

He nonyckaetcs ucnonb3osaHue MauHel Npu

npHeMe MeJIMKaMeHTOR UK WHbIX CPEACTE, KOTOPbIE

MOTYT YXYAWATL PEAKUMIO UNK UMETb YChINNAOLLWA

athpexT.

Ha Teeppnoit no4se HeolxoaumMo BbITb 0COGEHHO

BHMMATENbHBIM, TAK KAK MALUMHA MOXKET BbITb MeHee

YCTOW4MBON, HYeM Ha yxxe obpabaTsiBasLueiica novee.

Bo Bpems paboTsl HafesaiTe NPO4HY0

HECKONL3ALLYH 06yBL M ANMHHLIE Y3Kue GpIoKY.

Henbas nonb3oBaTCs MALUMHON, HE MMES HA Horax

ofysi unu B caHpanuax. PekoMeHayeTes Takxe

MCNONL30BaHWe CPEACTB 3aLMTLI CNyXa.

KynsTuBaTop MOXHO MCNONE30BaTL TONBKO MO

NpAMOMY HaaHa4eHn0, TO ecTb ANA 06paboTky

no4ssl. [io6oe fpyroe MCNoNb30BaHue MoXET

0KA3aTLCA ONACHLIM UMW NOBPEAMTL MALLKHY.

MoaroToska k pabote :

- Heo6x0umo TLIATENEHO OCMOTPETL YHaCTOK, Ha
KOTOpOM GYAET UCONL30BATHEA MALUMHE, M OYUCTUTE
€r0 OT NPeAMETOB, KOTOPbIE MOTYT BbITh 3axBa4eHs!
MaLLMHOM (KaMHK, NPOBOJA, CTEKNO, METANNMYECK1E
npeaMeTsl U T. M.).

- [epen vcnonb3oBaHuem 0653aTeneH BU3yanbHbIi
OCMOTP MaLLWHbI, MPU KOTOPOM CreayeT yBeanTses,
YTO OPYAUS 1 AEPNEKTOPbI HE U3HOLIEHb! U He
NOBPEXKEHLI. 3AMEHSITE BCE M3HOLIEHHbIE U
NOBPEXAEHHbIE AeTanM.

- Ecnv MaLuHa cHaBkeHa KHOMKOM OTKNHOHEeHHs
ABAratens, cnefure 3a cocrosHuem kabenei
COOTBETCTBYHOLEH CHCTEMBI, YTOBLI NpK
HE06X0AMMOCTM rapaHTUPOBAHHO OTKNIHHTL
ABuraten.

- Y6eauTecs B OTCYTCTBIMM yTevek (BeHanHa, macna u
T.4.).

- He gonyckaeTtca Mcnonb3oBaHWe MalwHs 6e3
3aLUMTHBIX HAKNAAOK WM KoxKyX0B. Heobxoaumo
yGeauTLCA, YTO BCE KPENEXHbIE AETaNW HALEXHO
3a(DUKCHPOBAHDI.

Henone3oBarmne MalmHb! :

- 3anycKaTh MalLMHY CNeayeT C 0CTOPOXKHOCTLIO W B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLWAMKM NPOU3BOAMTENS,
AepKa Horv Ha 6e3onacHoM PaccTOAHUM OT OPYAMA.

- Heo6x0aumo 0TKNKOMaTL ABMraTens, koraa MalmHa
ocTaeTca Ge3 HabniofeHus.

- [pw paBioTe ¢ MaLKMHOI MOXHO NepeMeLaTbes
TOMBKO LUIATOM W HIA B KOEM Criyyae He Berom.

- MoaTarnsars MalnHy K cebe n MeHATbL Hanpasnexne
ABWXEHUA (ecnu ata (yHKUWA NpefycMoTpeHa)
MOMHO TONMBKO ¢ 6ONBLIOH OCTOPOXHOCTBHO.

- Cnepayet cobnropats 630MaCHYH AMCTAHUMIO
OTHOCUTENBHO BPALLAIOLLMXCH OPYAWIA, 3aAaBaemyio
ANWHORN pyns.

- HeponycTumo nomewwars pyku UM HOrW paaomM ¢
ABMKYLWMMWCA feTanaMu Unv noa HAMK,

- B cnyvae:

- aHOMankHO# BUBpaLIM,

- 3aKNIMHWBAHKA,

- Npo6nem cuenneHus,

- COyHapeHu1s C MHOPOAHbLIM MPEaMETOM,

- NOBPEXAEHUA Kabens OTKNIUeHNs
HBUratens (8 3asuUCMMOCTW OT MOJIENH),

- HEMEANEHHO OCTAHOBWTL ABMraTens (ecnu kabens
OTKMKOYEHNA ABUrATENs NOBPEXKAEH, NOTAHUTE Pbiyar
CTapTepa, Kak onucaHo B § «Brnioyenne MalmHbl»,
YT00bI OCTAHOBUTL ABMraTENb), AATh MALUMHE OCTbITh,
OTCOEAMHUTL NPOBOA, BEAYLIMIA K CBEYE 3aXUraHus,
OCMOTPETD MALUMHY M [0 CNEeAYIOLLEero MCNoNb30BaH!s
BbINONHWTL HEOOXOAMMBIA PEMOHT B YNONHOMOHEHHOIH
PEMOHTHOI cnyx6e.

- PaboTatb MOXHO TONBKO NPU AHEBHOM CBETE UMK
XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHWM.

- He ponyckaeTcs MCnons30BaHWe MaLUMHBI HA CKNOHAX
Gonee 10° (17%).

- Cnepnyet paGoTath TONLKO NONEPEK CKIOHA, a He B
ropy Wnn NoA YKIOH.

- [pw pafioTe Ha cknoHax HeoBXoaMMO TIATENLHO
BbIBEPSATL CBOM [JJBUXKEHUS U MEHATL HANpPaBneHue ¢
6ONbLIOIH OCTOPOXHOCTHIO.

- Mcnonb3oBaHue WHbIX NPUHALNEXHOCTEH, OTNNHHBIX
OT PEKOMEH[0BAHHbIX, MOXET NPEBpaTUTL Bawy
MaLUWHY B UCTOYHWK ONACHOCTH M BbI3BATL TaKWe ee
NOBPEXKAEHNA, KOTOPLIE HE NOANAAAIT Noj AercTeMe
rapaHTim.

O6cnyxusarue / XpaHeHue

- OcTaHaBnuBaiTe BUraTeNb U OTCOBAMHANTE CBEYy
3aKWraHna nepe/ NioGbIMK ONepaUnAMU O4MCTKN
MaLLMHbI, €8 NPOBEPOK, 3aMeHb! OPY/WIA, PerynupoBKi
W 0BCNYXUBAHNSA.

- 4106k 3aMEHHTL OPYAMA, 0CTaHaBNuBaiTe
ABUraTenNb, OTCOEAMHARTE CBEYY 3aXKUraHua 1
HafleBaTe TONCTLIE NEpYaTKM.

- CrnepuTe 3a 3aTAXKOW BCEX raeK U BUHTOB, YTo0bI
obecneyunTb 6e30NacHOCTL AKCNNyaTaLMM.

- YT06bl YMEHBLUMTL PUCK BOArOPaHMsA, ABUraTens,
TAYWHTEND W MECTO XPAHEHWS MOPIOYEro AONXKHbI
6bITh OUMILIEHBI OT OCTATKOB PacTeHH, M3BbITOYHOM
CMa3KK W NH0BLIX APYrUX BOCMNAMEHSIOLLNXCA
BELLECTB.

- MeHsiATe HeMcnpasHbIe rNyWWTEN BLIXNONa B
YNONHOMOYEHHOM PEMOHTHOI CnyxGe.

- He cnefyeT peMOHTUPOBATL AETANN MALUMHBI.
3ameHsiTe WX HOBLIMM (DUPMEHHLIMK AETANAMK B
PEMOHTHOIA cny:xGe.

- 3ameHsiTe OpYAns B NONHOM KOMMNEKTE, YT00bI He
HApYLLANOCL PABHOBECHE MALUMHSI.

- B uensix obecneveqns salieit 6e3onacHoOCTH
3anpelaeTcs MoaMGUUMPOBaTE XapakTePUCTHKH
MalWHbl, He qonyckaeTcs M3MeHeHWe HaCTPoeK
CKOPOCTW ABHraTens W Wcnonb3oBsaHue ABuratens Ha
NOBbILLIEHHbLIX CKOPOCTAX. B uenax obecneyeHua
6e30nacHOCTH U PaboTOCNOCOBHOCTH HA AONAKHOM
YPOBHE HEOOXOAUMO PEryNapHO BLINOAHATL
npoueayps! 06CAYKUBAHMS.

- [laBaiiTe 0CTLITL ABUraTENH NEPES TEM, KaK
NOCTaBHTL MALLMHY B 3aKPbITOE MOMELLEHHe.

Buumanwe,  onacHocts!  BeH3HH
NIerkoBocnNaMeHsAIOWHMCS BELECTBOM !

ABnAeTca

- XpaHuTe roproyee B CrneumManbHo npeaHasHaueHHbIX
[NA 3TOr0 EMKOCTAX. 3anonHainTe GaK TONLKO Ha
OTKpLITOM BO3yxe. Bo Bpema aToil onepauuw
3anpeLaeTcs KypuTb.

- He oTipeiBaiiTe kpsiwky 6eHaobaka u He HanvsaiTe
Tyna 6eH3uH, Koraa Asuratens padotaer v koraa Gak
eLUe He OCTbIN.

- Ecnv GeH3vH pasnuncs Ha 3emnio, He NbiTaiTecs
3anycTUTL ABWraTens. BolBeanTe MaLwnHy U3 aToi
30HbI W UCKNIOYNTE NOABNEHWE TaM UCTOMHUKOB
BO3ropaHus, Noka GeH3WHOBLIE Napb! HE BLIBETPATCA.

- MawwHy cnegyeT xpaHuTh B CYXOM MECTe.
3anpewaeTcs XpaHnTb MalMHY B NOMELUEHUSX, B
KOTOPbIX 6EH3UHOBLIE NAPbI MOTYT BCTYMUTL BO
B3aMMOAEIACTBME C NNAMEHEM, MCKPO# nu
MCTOYHWKOM CUNIBHOTO Harpesa.

- [noTHo 3akpbieaiiTe Kpbilwky Ha GeH306ake W
KaHucTpe ¢ GeHauHoM.

- He 3anuBaitTe NonHbIii 6ak, YT00b! CBECTH K
MUHUMYMY pa3bpbi3rueanie 3 Hero GeHauHa.

- He octasnaite gsurarens pabotaiowmm s
3aMKHYTbIX NPOCTPAHCTBAX, FAE MOTYT CKANNWBATLCS
napbl OKMCH Yrnepoaa.

- Okmcb yrnepopa MoxeT BbiTb CMEPTENLHO ONACHOM.
OGecneysTe B NOMELLEHUA JOCTATOHHYHD
BEHTUNALMIO.

IMepeABuxeHns, NOrpy3Ka, TPaHCNOPTHPOBKA.

- NMioBble neicTBMA C MALLMHOWA NOMUMO ee
HEenocpeACTBEeHHOMO UCMONL30BaHUA AOMKHEI
OCYLIECTBNATLEA C BLIKNOYEHHbIM IBUraTENeM 1
OTCOEAMHEHHOH CBEYO0I 3aXMMuraHus.

- MepeBuxeHns MaWKHL! (Korfa oHa
HEMOCPEACTBEHHO HE UCMONL3yeTCs) cnefyeT
BBINOMHATL C MOMOLLUBHD KONEC, KaK ONWCcaHo B §
«[lepensuxenues.

- Morpyaka MalmHsl: He NOLHMMATE MALUMHY CHnamu
O[HOTO YenoBexa. Bec MalmHb! yKasaH Ha
NacnopTHOA TaBNMHKE W B KOHLIE HACTOALEro
pykoBoacTBa. BuibepuTe cnocob norpyaku,
COOTBETCTBYHOLMIA BECY MALUMHBI M KOHKDETHbIM
YCNOBMAM, 4T0OLI 06ECNEYNTL GE30MACHOCTL.

- Morpyaka MalwmrHb! Ha ApUUEn 1 CHATWE ¢ npuuena
JIONXHbI OCYLUECTBAATLCA C MCNONB30BAHMEM
COOTBETCTBYHOLLMX HAKNOHHbIX CXOAHEeH. MpaBunbHo
3aKpenuTe MaWwWHy Ha npuuene, 4Tobbl 06ecne4nTL
MonHyro 6e30MaCHOCTL TPAHCNOPTUPOBKM.

- TpaHcnopTMpOBKa AONMXKHA OCYLUECTBAATLCA Ha
MpULEne, C BbIKMYEHHbIM ABUraTeNeM 1
0TCOEAMHEHHOM CBEYOil 3axxuraHua. [pyrue cpefcTea
TPaHCNOPTMPOBKM HE AOMYCKAKOTCS.



NOACHEHUA K MUKTOr PAMMAM

BHUMAHUE
OnacHo!

BHMMAHWE 3anHui [NepeaHwia
Bpawarowmecs opyausa xon X0
BHUMAHUWE

Mpo4MTaTh PYKOBOACTBO MO 3KC-
nayaraumm

MOBEPXHOCTEM.
BHUMAHUWE
O6paTUTLES K PYKOBOACTBY Mo
aKCNNyaTaUuA W OTCOBANHUTD

[
I:I «
CBEYY 3aKuraHus nepes nioboil

onepavmeil. BbIxnonHsle rassl onacHel.

BHUMAHUWE 3anpeLlaeTcs uenonb3oBaHue
He ucnonb3osats Ge3 cpefcTs Pbivar cuennexus B NJIOX0 NPOBETPUBAEMBIX
3aUMTLI NOMELLIEHNAX.
(nBMxyLIMec peTanm).
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He kacatbes ropaA4Mx

E :

i

3apHuid xon

OcTaHoBWTL ABUraTent

ﬁ 1 nepen 3anofHeHMem Gaka.
(2 3
) anpelLaeTcs KypuTb, pasXuraTs
; WNK NOAHOCKTE OroHb.

1 - CuenneHue BbIKO4EHO
2 - CuenneHue BKMOYEHO

Jebnokuparop

(® »
i

Cron
1 - BbicTpo

Myck =
2 - MeaneHHo [apaHTMpOBaHHbIH YPOBEHb
3 - Cron Cron 3BYKOBOW MOLLHOCTH

A B 3aBMcMMOCTH OT MOAENH MaLUMHBI UCMONb3YIOTCA He BCe NPUBe/leHHble MUKTOrpaMMbl.

TEXHUWHECKAA UHOOPMALUUA

Mopaenb mexaHuama COMPACT 50S C YpoBeHb 3BYKOBOTrO JaBMEHWA Ha MecTe ynpasneHuA
Bec Kr| 53 (EN709 : 1997 / A2 : 2009 ) nB(A) | 83
Mopens asuratenA EP16 MorpelwHocTb U3MepeHuA ab(A) | 1
MonesHaA mowHocTb (*) KBT| 37 MamepeHHbIN ypoBeHb akyCTUYECKON MOLHOCTH

anA obopoToB ABWraTena 0B/MWUH| 4000 (EN709 : 1997 / A2 : 2009 ) nB(A) | 95
HomuHanbHaA MOLWHOCTL KBT| 33 MorpelwHocTL 3MepeHun AB(A) | 1
HoMuHaneHbIA pexkum asuratena  06/MWH| 3300 YposeHb BUbpaunii pyk oneparopa

lapaHTUPOBAHHLIA YPOBEHL (EN709 : 1997 / A2 : 2009 ) m/cek?| 63
aKyCTMYECKOW MOLLHOCTH ab(A)| 100 MorpelwHocTs U3MEPEHUA % 2

* MowHOCTL ABWraTena, yKazaHHaA B AaHHOM JOKYMeHTe, ABMAETCA MOMe3HoN MOWHOCTHIO MNONYYEHHOW NPKU UCMBITAHWAX CEPUAHONO ABWraTenA B
COOTBETCTBMW C HOpMATUEHBIM TpeboeaHuem SAE J 1349 npu epawleHyn ¢ 3a4aHHOW CKOPOCTBH. MOWHOCTE Apyroro MaroTOBNEHHONO MoTopa
MOXET OTNMHATLCA OT YKa3aHHOro 3Ha4eHwA. PeanbHaA MOLWHOCTL ABWraTenA, yCTaHOBMNEHHOrO Ha MexaHuame, OyaeT 3aBUCETL OT PasnuHHbIX
(haKTOpPOB, TAKUX KaK CKOPOCTE BPALLEHWA, TEMNEPaTypa OKPYXKakoLei cpeabl, BNaXHOCTb, aTMocepHoe AaBneHve, 06CnyXKuBaHue U Opyrux.



PACIAKOBKA / CbOPKA

NMPUMEYAHMWE: PykoBoacTByACh HENpepbIB-
HbIM CTPEMNEHWEM K COBEDLUEHCTBOBAHMIO,
W3roTOBUTENb OrOBapUBaeT, YTO NONHoe
COOTBETCTEME AaHHOI0 PYKOBOACTBa He
rapaHTupyeTcs, M coxpaHsieT 3a coboil npaso
W3IMEHATb XapaKTePUCTHUKKA MaLlWHbI bes
npeasapuTENbHOrO YBEAOMNEHMS.

PacnakoBka

A

BHWUMAHME:

ByabTe BHUMaTeNbHbI NPK pa3pesa-
HUM LIBOB Ha YNAKOBOYHOM fLLUKE,
4T06bI CNyYaiiHo He pa3pe3aTb Kabe-
N1 1 He noyapanathb Kpacky Ha
MallWHe,

> ER

Conep»mMoe ALLWKa

brok gBuratens

MakeT ¢ Kpene»HblM MaTepuarnom

MakeT ¢ MHCTPYKLMEH + feTanm

KonécHble CTONKK

Koneco

COLLHKMK

Ope3bl

PyneBble onopbi

Mpasas fetanb pyns

JleBas netanb pyns

PyneBas npocTaBka

=
I—KL—IG)-nmUOcnbg

BbIxnonHas pelleTka (BapuaHT KoM-
nnexTauum)

=

3allllﬂTHbIe KPbIbA

~<— MoHTax KynbTvBaTopa

(12
A

BHUMAHUE:

HenpaeunbHas cbopka aToro MoTo-
KynbTMBaTOpa MOMET NOCAYXHUTb
NPHUYMHOI Cepbe3HbIX TPaBM.
HeobxoauMo TwartensHo cneaosaTh
BCEM WHCTPYKLMAM.

n E B MoHTaX Konec
n MoHTax coluHuka

B B MoHTaX pynesoi onopb!
n MouTax pyna

n m MoHTaX Tpoca cLenneHus
m m MoHTa) pyKOATKM rasa

m MoHTax uKcaTOpoB ANs TPOCOB

MoHTaX BbIXMONHOM PeLLeTKH
(B 3aBMCHMOCTH OT XO[0BOI YacTH)

m m MoHTaX 3alMTHbIX KPbINbes
m MoHTax opyawii

g BHUMAHWE

lMocne nonHoii c6OpPKK MaLUMHbI
Nnpou3eeanTe NNOTHYIO, HO He
Ype3MepHYIo, 3aTAKKY BCexX
pe3b60BbIX COeANHEHHUIA.

TMPUMEYAHHE: Bce peificTBusl Mo AeMOHTaxy
AOMKHbI BbIMOMHATLCA B CEPTHPHLMPOBAHHOM
MacTepcKon.

MepeyeHb
KOMMOHEHTOB

o8

- PykosiTka rasa

- llBuratens

- Koneca

- Bpawarowmecs opyauns

- [Inck 3aluThl pacTeHui

- 3alMTHOE Kpbino

- COLWHMK

- KanoT pemeHHoi nepeaayu
- Perynatop nonoxexus pyns
- Pbivar cuennenus

SO U WN

A

MacnopTHas
Tabnuyka

- HomuHansHas MoLHocTb

- Macca B kunorpammax

- CepwitHblil HoMep

- [og BbINycKa

- Twn ycTpoitcTBa

- HasBaHwe 1 appec npoussogunTens

- O6osHaueHne «CE»

- XX = MoToKynsTBaTOp C TENNOBLIM
nBuratenem

ITOHOTMMOO D>

Koneco

B2
A

A = Paboyee nonoxeHue.
B = TpaHcnopTHoe nonoxeHue.,

BKJIKOYEHUE MALLWUHbI

m ~<——— 3anuB Macnau
npeAenbHbIN
ypOBEHb

IOl < 3anus Genauna

n "
2.2 |

23

.

«Cynep» Unu He copepxalumin
cBuHUa unu SP95 E10.

OTKpbITH
KpaH nofaym 6eH3nHa

YcTtaHoBUTL
cTapTep B nonoxexue A

Ol < Axceneparop

2 6

«< MoTaHyTb
3a pyuKy nyckatens

o)

J

YCTaHOBMTb PYKOSTKY B
NONOXEeHWe.

[Mpw BKNIOYEHUM MAWKHLI BCE BPEMS
ocTaBaiiTech B 6e30nacHoii 30He.

Craptep

YcTaHoBWUTL CTapTep B nonoxeHue B.




MOVING AND HANDLING

m < Moving
5.1

. E Set the handlebars in the low Lift the blades from the ground
A Stop the engine. position to facilitate moving the using the handlebars and then
machine. advance forwards.

Set the wheel in movement
position.

ADJUSTING THE CLUTCH CABLE

When advancing jerkily or when m
the blades are not turning in the

m “Clutch engaged” position, adjust m Relock the nut.

the clutch cable.

AI Release the cable tensioning nut Reconnect the sparkplug.

on the clutch cable.
Start the machine and try again.

m Stop the machine and disconnect If the problem persists, contact your

B | Set the tensioning nut to provide ;
m the: spark: plug. 20mm play at the end of the lever. retaller.







PUBERT FRANCE 3. Didier Grare

Z| Pierre Brune

5. EP16

85110 Chantonnay France

2. Ets Henri-Pubert SAS
Z| Pierre Brune

85110 Chantonnay France
4. 3000**11**

6. COMPACT 50S C
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Déclaration CE de conformité

Je, soussigné (11) (2) déclare par la présente que la machine décrite ci-dessous
est conforme aux dispositions des Directives Machine (7).

Description : Motobineuse fabricant (1);

Type (5); Nom commercial (6 X
Représentant autorisé a valid
Référence aux normes harm
Niveau de puissance acousti
Niveau de puissance acoustique mesurée
Fait & : (11) date : (12), signataire : (13) slgnature

modele (4);

(14).

Voir n® de série (15) en derniére page

EC Declaration of conformity

|, the undersigned (11) (2) declare by the present document that the machine
described below complies with the provisions of the Machine Directives (7).
Description: Rotary tiller with IC engine; manufacturer (1); model (4); Type (5);
Commercial Name (6); Serial Number (13).

Authorised representative to validate the technical documentation (3).
Reference to harmonised standards (8).

Guaranted acoustic power level (3).

Measured acoustic power level (10).

Drawn up at: (11) date: (12), signatory: (13) signature: (14).

See Serial No. (15) on last page

[leknapaums cooTBeTCTBUS HopMaTueam EC

A, HuenopnMcaBwKiAca (11) (2), HACTOAMM CBWOETENLCTEYIO, YTO HUMEONWCAHHAR MallMHa
COOTBETCTBYET TPeGoBaHHAM [MPEKTHE O MALIMHHOM 0BOpYACBaHUH (7).

Onucanmne: MoTokynsTUBaTOP ¢ TENNOBLIM ABMraTeneM; NpoM3soauTeNs (1); Moaens (4); Tun
(5); ToproBoe HasBanue (6); cepuitHbIi Homep (13).

YnonHoMo4eHHbIi NpeacTaBuTENk ¢ NPABOM KOHTPONS TEXHHHECKOMH AOKYMEeHTaLMM (3).
GChINKK HA rapMOHU3MPOBAHHEIE CTaHaapTs! (8).

apaHTMpOBaHHbIA YPOBEHb (9).

W3amepeHHbIR YpoBEHb aKyCTUYECKON MOWHocTK (10).

CosepweHo g: (11) gara: (12), ums: (13) noanues: (14).

CM. cepuifHbii Homep (15) Ha nocnegHed cTpannye

Declaracion CE de conformidad

Yo, el abajo firmante (11) (2), declaro por la presente que la maquina descrita a
continuacion es conforme con lo dispuesto en las Directivas de Maquinas (7).

Descripcion: Motoazada de m : (1); modelo (4); Tipo (5);
Nombre comercial (6); Namerojdé serie (1
Representante autorizado enc va cumentacion técnica (3).

Referencia a las normas armol
Nivel de potencia aclstica ga
Nivel de potencia aclstica medida :
Dado en: (11) fecha: (12), firmante: (13) firma: (14).

Ver n.° de serie (15) en la lltima pagina

CE-Konformitatserklarung

Ich, der Unterzeichner, (11) (2), erklére hiermit, dass die nachstehende
Maschine den Richtlinien (7) entspncht

Bezeichnung: Motorhacke
Bauart (5); Handelsname (6)
Zur Freigabe der technische
Bezug zu den harmonisierte
Garantierter Schallleistungsp
Gemessener Schallleistungspeg

Ort: (11) Datum: (12), Unterzeicher: (13) Unterschrift: (14).

Siehe Seriennummer (15) auf der letzten Seite

aHersteller (1); Modell (4);

Declaracao CE de conformidade

Eu, abaixo-assinado (11) (2) declaro pela presente que a maquina descrita abai-
x0 esta conforme as disposigdes das Directivas Maquina (7).

Descrigao: Motoenxada com motor térmico; fabricante (1); modelo (4); Tipo (5);
Nome comercial (6); Nimero de série (13).

Representante autorizado a validar a documentagao técnica (3).

Referéncia as normas harmonizadas (8).

Nivel de poténcia aclstica garantia (9).

Nivel de poténcia aclstica medida (10).

Feito em: (11) data: (12), signatario: (13) assinatura: (14).

Ver n° de série (15) na ultima pagina

Dichiarazione CE di conformita

Il sottoscritto (11) (2) dichiara che la macchina descritta qui sotto & conforme alle
disposizioni delle Direttive Macchine (7).

Descrizione: Motozappa a motore termico; fabbricante (1); modello (4); Tipo (5);
Denominazione commerciale (6); Numero di serie (13).

Rappresentante autorizzato a convalidare la documentazione tecnica (3).
Riferimento alle norme armonizzate (8).

Livello di potenza acustica garantita (9).

Livello di potenza acustica misurata (10).

Rilasciato a: (11) data: (12), nome della persona con facolta di firma: (13) firma: (14).

Per il n® di serie (15) consultare l'ultima pagina

EG Verklaring van Overeenstemming

Hierbij verklaar ik ondergetekende (11) (2) dat de hieronder beschreven machi-
ne voldoet aan de bepalingen van de Machine Richtlijn (7).
Omschrijving: Motor schoffe rbrandingsmotor ;
model (4); Type (5); Handels! mmer (13).
Vertegenwoordiger bevoegd documentatie goed te keuren (3).
Referentie met betrekking tot rde normen (8).

Gegarandeerd geluidsvermog
Gemeten niveau geluidsverm
Opgemaakt in: (11) datum: (12), ondertekenaar (13) handtekening: (14).

fabrikant (1);

Zie serienummer (15) op de laatste bladzijde

Declaratie de conformitate CE

Subsemnatul (11) (2) declar prin prezenta c& masina descrisd mai jos este conforma
cu prevederile Directivei Masini (7).

Descriere: Motocultivator cu
comerciald (8); Numér de serig
Reprezentant autorizat pentru
Referinté la normele armoniza
Nivel de putere acustica gar
Nivel de putere acustica mastrata (10
incheiat la: (11) data: (12), semnatar: (13), semnatura: (14).

- model (4); Tip (5); Denumire

nice (3).

Vezi nr. de serie (15) de pe ultima pagina

[exnapaumsa 3a cvoTBeTcTBMe ¢ EO

A3, fonynognucaqmaT (11) (2) Aeknapupam ¢ HACTOALWOTO, Y& MaLUMHATA, OnMcaHa no-aony
CHOTBETCTBA Ha pasnopeatuTe ot [IMpeKTUBMTE 33 MalMHW (7).

Onmcanve : MoTokynTMBaTOp C TONNWHEH OBWraTen; npoussoduTen (1); mogen (4); Twn (5);
THProBCKO HaWMeHoBaHue (6); cepueH Homep (13).

YnunHoMollUeH NpecTaBuTeN 3a YTELEXAaBaHE Ha TEXHUYecKaTa AoKyMeHTauus (3).
CnpaBKa 3a XapMOHH3WPaHK CTaHnapTH (8).

[apaHTMpaHo HMBO Ha WyM (9).

WamepeHo HMBO Ha wym (10)

WaroTeeno Ha : (11) pata : (12), nognucan : (13) nopnue : (14).

Bk cepwitnmg Homep (15) Ha nocrnegHata cTpanmya

CE uyum beyani

Atagnda imzasi bulunan ben (11) (2) bu belge ile atagida agiklanan makinenin
Makine Kilavuz Bilgileri (7) maddelerine uygun oldugunu beyan ederim.
Agiklama: Termik motor capass; iiretici (1); model (4); Tir (5); Ticari adi (6)

Seri numarasi (13).

Teknik belgeyi (3) dogrulayan yetkili temsilci.

Karma normlar icin referans (8).

Garanti akustik glriltd seviyesi (9).

Olgtilen akustik giriiltii seviyesi (10).

Uretim: (11) tarih: (12), imza: (13) imza: (14).

Seri numarasma (15) son sayfada bakimn

Izjava o sukladnosti CE

Ja, ovdje potpisani (11) (2) izjavljujem da je ovdje opisani uredaj u skladu s
odredbama direktive Uredaiji |
Opis: Motokultivator s toplins
Tip (5); Prodajni naziv (6); Se ]
Predstavnik ovlasten potvrditi (3).
Referentni standardi za uskla
Izmjerena razina akusticke si A
Zajaméena razina akusticke snage (10).

Mjesto proizvodnje: (11) datum: (12), potpisnik: (13) potpis: (14).

(1); model (4);

Serijski broj (15) pogledati na posljednjoj stranici




8. EN 709 A2 11. Chantonnay 14.
1l
9. 100 dB(A) 12. 23-07-2009 = =
10. 95 +1 dB(A) 13. Jean-Pierre PUBERT
AMhoon cvppdpomens CE Deklaracja zgodnosci CE

O vroyeypoupevog (11) (2) dnhavo pe 1o rmpu\ GTL TO INYOVIHG T0 OFoio
REPLYpadETaL avibey SUUHOPOLNES 3 anyic Mnyavaw (7).

Meprypadn: Motookanuxo pe Bg P, kataokevaotic (1), poviedo (4),
TOR0S (5), epmopird ovopaaio (G fou (13).

Exnpdonnos eEovoodotnuévos WS Y TEX VIR TERUpiman (3).
AvOOUpa GE EVIPHOVIGHEVH TPOT
Eyyunuévn otaBpun nxntikngioxboe

MeTpnuévn oTaBun nxnTikng woxiog { ﬂ])

Tdmog: (11) Huepopnvia: (12) Yroypdaowy: (13) Yroypadn: (14).

Agite tov apiBud miaioiov (15) omy weAeviaic oedida

Ja, nizej podpisany (11) (2) oéwiadczam, ze maszyna opisana ponizej jest
zgodna z przepisami dyrektywy maszynowej (7).

Opis: Glebogryzarka spalinowa; producent (1); model (4); Typ (5); Nazwa han-
dlowa (6); Numer seryjny (13).

Przedstawiciel upowazniony do zatwierdzania dokumentacji technicznej (3).
Normy zharmonizowane (8).

Gwarantowany poziom mocy akustycznej (9).

Zmierzony poziom mocy akustycznej (10).

Sporzadzono w: (11) data: (12), podpisano: (13) podpis: (14).

Fatrz nr seryjny (15) na ostalniej stronie

ProhlaSeni ES o shodé

Ja nize podepsany (11) (2) timto prohlasuji, Ze niZe popsany stroj je shodny s
ustanovenimi Smérnice o strojich (7).

Papis: Motorova benzinova plecka; vyrobee (1); model (4); typ (5); Obchodni
nazev (6); Seriove ¢islo (13).

Zastupce opravnény schvalit technickou dokumentaci (3).

QOdkaz na harmonizované normy (8).

Garantovana hladina akustického vykonu (9).

Meéfena hladina akustického vykonu (10).

V: (11) daturn: (12), odpovédny pracovnik: (13) podpis: (14).

Viz sériove éislo (15) na posledni strané

ES vyhlasenie o zhode

Ja, dolu podpisany (11) (2) vyhlasujem, Ze niZSie opisany stroj je v sulade s
ustanoveniami smernice o strojagheld ).

Popis: Motorova plecka s tep
(5); Obchodny nazov (6); Séri@
Zastupca opravneny schvalit' te
Referencia na harmonizovan
Hladina garantovaneho akus fD).
Hladina nameraného akustického vykonu (1 0)

V: (11) dha: (12), podpisany: (13) podpis: (14).

Typ

Sériove ¢. (15) ndjdete na poslednej strane

EK megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott (11) (2) ezennel kijelentem, hogy az alabbiakban leirt gép megfelel a
Gép Iranyelv (7) rendelkezéselnek

Leiras: Robbanomotoros kape
Tipus (5); Kereskedelmi elne
A miiszaki dokumentacio jova
Hivatkozas a harmonizalt szab¥a
Garantalt hangteljesitményszin
Mért hangteljesitményszint (10Y.

Készdlt: (11) datum: (12), alaird: (13) alairas: (14).

A sorozatszam (15) az utolso oldalon talalhato

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut (11) (2) vakuuttaa, etta alla kuvattu kone on konedirektiivin (7)
saanndsten mukainen.

Kuvaus: Polttomoottorikayttéinen puutarhajyrsin; valmistaja (1); malli (4);
Tyyppi (5); Kauppanimi (6); Sarjanumero (13).

Tekniset asiakirjat kelpuuttamaan oikeutettu edustaja (3).

Viittaus yhdenmukaistettuihin normeihin (8).

Taattu aanitehotaso (9): Mitattu danitehotaso (10).

Paikka: (11) aika: (12), allekirjoittaja: (13) allekirjoitus: (14).

Katso sarjanro (15) viimeiselta sivulta

EU-overensstemmelseserklzring

Undertegnede, (11) (2), erkleerer herved, at nedennzevnte maskine er i
overensstemmelse med bestemmelserne | Maskindirektivet (7).
Beskrivelse: Motorfrasser med forbreendingsmotor; fabrikant (1); model (4);
Type (5); Handelsnavn (6); Serienummer (13).

Henvisning til harmoniserede standarder (8).
Lydeffekt niveau garanteret (9); Mal lydtryk niveau (10).
Udfeerdiget i: (11) dato: (12), underskriver: (13) underskrift: (14).

Se serienummeret (15) pa sidste side.

Repraesentant med bemyndigelse til at godkende den tekniske dokumentation (3).

CE-dverensstdammelseintyg

Undertecknad (11) (2) forklarar hdrmed att nedan beskriven maskin
motsvarar kraven i Maskindirelsi 7

Beskrivning: Ogrésrensare m
Typ (5); Handelsnamn (6); Sef

Hanvisning till harmoniserade i -
Garanterad ljudeffektniva (9); Upy t ekiniva (10).
Utfardat i: (11) datum: (12), undertecknare {13) namnteckning: (14).

Se serienummer (15) pa sista sidan

EU-samsvarserkleering

Undertegnede (11) (2) erkleerer herved at maskinen angitt nedenfor oppfyller
kravene | maskindirektivene (3
Beskrivelse: Jordfreser med
Type (5); Handelsnavn (6); Sg
Representant med fullmakt
Referanse til harmoniserte stani
Garantert lydeffektniva (9); Mai : (

Utstedt i: (11) dato: (12), underskr:ver (13} undersknﬂ (14).

senti(1); modell (4);

sk& dokumentasjonen (3).

Se serienummer (15) pa siste side
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